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Sid 4 MA60-16

F

A

Förfilter - ihopmontering
Alla gängor ska tätas med gängtape eller liknande.
Fäste A med tillhörande kopplingar kan monteras spegelvänt.
Observera flödesriktningen (F).

Pre-filter - assembly
All threads must be sealed using thread tape or similar.
Attachment A and associated couplings can be installed inverted.
Note the direction of flow (F).

Префильтр: монтаж
Загерметизировать резьбовые соединения при 
помощи тефлоновой ленты или т.п.
Скоба А с прилагающимися муфтами может 
монтироваться в зеркальном положении.
Необходимо соблюдать направление (F).

Filtr wstępny – montaż 
Wszystkie gwinty muszą zostać uszczelnione za pomocą taśmy do 
uszczelniania gwintów lub podobnej.
Element A oraz powiązane z nim złączki można zainstalować jako 
odwrócone.
Zwróć uwagę na kierunek przepływu (F).

Förfilter - anslutning mot MiniMaster 
Pre-filter - connection to MiniMaster
Префильтры: подсоединение к MiniMaster
Filtr wstępny – podłączenie do MiniMaster
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To pool
В бассейн
Do basenu

F

F

F

From pool
Из бассейна

Z basenu 

O-ring
Уплотнительное кольцо
Pierścień uszczelniający 
typu „O-ring” 9.25х1.78
4**

O-ring 
12.1x1.6

24* (2x)
Planpackning
Gasket
Уплотнительные кольца
Uszczelka

Planpackning
Gasket
Уплотнительные кольца
Uszczelka
**3 (2x)

C
B

ASVENSKA
A	 Ventilfäste
B 	 Kran för mätvatten
C	 Uttag av mätvatten
F	 Flödesriktning

1.	 Slang PE Ø8/5.4
2–6.	 **Ingår i:
	 Kopplingar MiniMaster
7.	 Lock
8.	 Distans
9.	 Filterpatron
10.	 O-ring 66.27x3,53
11.	 Behållare
12.	 Mutter lock/behållare
13–24.	 *Ingår i:
	 Kopplingar Förfilter

ENGLISH
A	 Valve bracket
B 	 Measurement water tap
C	 Measurement water outlet
F	 Direction of flow

1.	 Hose PE Ø8/5.4
2–6.	 **Included in: Couplings MiniMaster
7.	 Lid
8.	 Spacer
9.	 Filter cartridge
10.	 O-ring 66.27x3,53
11.	 Container
12	 Nut lid/container
13–24	 *Included in: Couplings Prefilter

РУССКИЙ 
A	 Крепление вентиля
B 	 Кран для отбора проб воды
C	 Патрубок для отбора проб воды
F	 Направление потока

1.	 Жесткий шланг из полиэтилена Ø8/5.4
2–6.	 **Включено в: набор соединительных элементов MiniMaster
7.	 Крышка
8.	 Уплотнительные кольца
9.	 Картридж префильтра
10.	 Уплотнительное кольцо 66.27х3.53
11.	 Стакан префильтра
12.	 Держатель стакана префильтра
13–24.	*Включено в: набор соединительных элементов префильтра

POLSKI
A	 Uchwyt zaworu 
B	 Kranik wody do pomiarów
C	 Wylot wody do pomiarów
F	 Kierunek przepływu 

1.	 Przewód elastyczny 
	 PE Ø8/5.4 
2-6.	 **Wchodzi w skład: złączki 
	 MiniMaster 
7.	 Pokrywa
8.	 Przekładka
9.	 Wkład filtra
10.	 Pierścień uszczelniający 
	 typu „O-ring” 66.27x3,53 
11.	 Pojemnik
12.	 Pokrywa z nakrętką/ 
	 pojemnik
13–24	 *Wchodzi w skład:  
	 złączki filtra wstępnego


